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1 Bezpečnostní opatření
• Servisní práce smí provádět pouze autorizovaný pracovník.
• Smí se použít pouze autorizované náhradní díly, příslušenství a spotřební materiál.
• Zařízení nepoužívejte, jestliže byly k čištění prádla použity průmyslové chemické

prostředky.
• Nesušte v sušičce nevyprané prádlo.
• VAROVÁNÍ: Prádlo znečištěné látkami, jako jsou vlasové přípravky, olej na vaření,

aceton, alkohol, benzín, petrolej, odstraňovače skvrn, terpentýn, vosky a odstraňovače
vosků, je třeba před sušením v sušičce dostatečně vyčistit, aby se odstranily nečistoty.
Při praní takto znečištěného prádla použijte prací prostředek určený výrobcem a zvolte
nejvyšší vhodnou teplotu. V případě pochybností oblečení vyperte několikrát.

• V sušičce by nemělo být sušeno prádlo, jehož součástí je pěnová guma (latexová
pěna), sprchovací závěsy, nepromokavé látky, předměty s gumovým podkladem a
oděvy nebo polštáře opatřené výplněmi z pěnové gumy.

• Změkčovače textilií nebo podobné výrobky by měly být použity podle návodu k použití
takovýchto změkčovačů.

• Závěrečná část cyklu sušení probíhá bez tepla (cyklus ochlazení), aby byla dosažena
teplota zajišťující nepoškození prádla.

• Vyndejte z kapes všechny předměty, jako jsou zapalovače a sirky.
• VÝSTRAHA. Nikdy nezastavujte sušičku před ukončením cyklu sušení, pokud všechno

prádlo rychle nevyjmete a nerozložíte, aby se teplo rozptýlilo.
• Musí být zajištěno přiměřené větrání, aby nedošlo k pronikání plynů do místnosti, ob-

zvláště v přítomnosti jiných tepelných spotřebičů, včetně otevřeného ohně.
• Odváděný vzduch nesmí být vypouštěn do potrubí, které slouží pro odvádění kouře ze

zařízení spalujících plyn nebo jiná paliva.
• Sušička nesmí být umístěna za zamykatelné dveře, posuvné dveře nebo dveře s panty

na opačné straně, než má sušička, tak, že by sušičku nebylo možné úplně otevřít.
• Jestliže má sušička zachytávač žmolků, je zapotřebí jej pravidelně čistit.
• Žmolky se nesmí shromažďovat kolem sušičky.
• ZAŘÍZENÍ NIJAK NEUPRAVUJTE.
• Při provádění servisu nebo výměně dílů musí být odpojena elektřina.
• Když je odpojeno napájení, musí operátor mít operátor možnost vidět, že stroj je odpo-

jen (že zástrčka je vytažena a zůstává odpojena) z jakéhokoliv místa, ke kterému má
přístup. Pokud to není možné, například v důsledku konstrukce nebo instalace zaří-
zení, musí být zajištěna možnost odpojení systémem, který lze opatřit zámkem ve vy-
pnuté poloze.

• V souladu s pravidly zapojení: Namontujte před zařízení pólový spínač, čímž usnadníte
servisní a instalační práce.

• VÝSTRAVA: Zařízení nesmí být napájeno prostřednictvím externího spínacího zaří-
zení, jako je například časovač, nebo připojeno k obvodu, který se pravidelně zapíná a
vypíná pomocí určitého nástroje.

• Pokud jsou na typovém štítku stroje uvedena různá jmenovitá napětí nebo různé jme-
novité frekvence (oddělené "a/"), pokyny pro nastavení zařízení k provozu při požado-
vaném jmenovitém napětí nebo jmenovité frekvenci jsou uvedeny v návodu k instalaci.

• Pro stacionární spotřebiče, které nejsou vybaveny prostředky pro odpojení od napájecí
sítě, mají separaci kontaktů na všech pólech, jenž umožňuje úplné odpojení při přepětí



6 Provozní příručka

kategorie III, musí být prostředky pro odpojení zabudovány do pevné elektroinstalace v
souladu s pravidly elektroinstalace.

• Otvory v základně nesmí blokovat koberec.
• Maximální hmotnost suchých oděvů: 8 kg.
• A-vážené emise hladiny akustického tlaku na pracovištích: 70 dB (A).
• Sušičku prádla lze umístit na vrch pračky-extraktoru (WP7–6, WP7–7, WP7–8).
• Další požadavky pro následující země: AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE,

GR, HU, IS, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SK, SI, ES, SE, CH, TR, UK:
– Zařízení je možné používat ve veřejných prostorech.
– Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smys-

lovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a vědomostí po-
uze tehdy, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny o správném a bezpečném
používání spotřebiče a porozuměly souvisejícím rizikům. Děti by si se spotřebičem
neměly hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez dozoru.

– Děti mladší 3 let by neměly být v blízkosti zařízení nebo by měly být neustále pod
dohledem.

• Další požadavky pro ostatní země:
– Tento spotřebič není určen k tomu, aby jej mohly používat osoby (včetně dětí) se

sníženými fyzickými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a
vědomostí, pokud nebudou pod dohledem nebo nedostanou instrukce k obsluze za-
řízení od osoby zodpovědné za jejich bezpečnost. Děti by měly být pod dohledem,
aby bylo zajištěno, že si se sušičkou nebudou hrát.

1.1 Obecné bezpečnostní informace
Aby se zabránilo poškození elektroniky (a jiných částí) v důsledku kondenzace vody, je třeba sušičku před prvním
uvedením do chodu umístit na dobu 24 hodin v prostorách s pokojovou teplotou.

1.2 Pouze pro komerční používání
Stroj/stroje pokrytý/pokryté touto příručkou je/jsou vyrobený/vyrobené pouze pro komerční a průmyslové použití.

1.3 Copyright
Tato příručka je určena výlučně pro potřeby obsluhy a může být poskytnuta třetím stranám pouze se souhlasem
Electrolux Professional AB společnosti.

1.4 Ergonomická certifikace
Lidské tělo je sice určeno k pohybu a práci, ale v důsledku statických a opakujících se pohybů nebo nevhodné pra-
covní polohy se mohou objevit fyzická námahová zranění.
Z tohoto důvodu byly posouzeny a ověřeny ergonomické vlastnosti vašeho výrobku, které mohou ovlivnit fyzickou a
kognitivní interakci s tímto výrobkem.
Výrobek, který vykazuje ergonomické vlastnosti, musí splnit specifické ergonomické požadavky ze tří různých ob-
lastí: Polytechnické, biomedicínské a psychosociální (použitelnost a spokojenost).
Pro každou z těchto oblastí byly provedeny speciální testy s reálnými uživateli. Výrobek je proto v souladu s kritérii
ergonomické přijatelnosti vyžadovanými normami.
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V případě, že jeden pracovník obsluhuje několik zařízení, počet opakujících se pohybů se ještě zvýší, a tím se expo-
nenciálně zvýší i související biomechanické riziko.
Možnými posturálními riziky jsou manipulace s držadlem dveří, a to jak v případě, že je zařízení umístěno přímo na
podlaze bez podstavce, a s uživatelským rozhraním, displejem a ovládacím knoflíkem, když je zařízení postaveno
na pračku.
Postupujte podle níže uvedených doporučení, abyste maximálně omezili riziko poranění pracovníků.
• Umístěte zařízení na podstavec, nikoli přímo na podlahu, aby se pracovník nemusel zbytečně ohýbat při plnění a

vykládání.
Minimální doporučená výška podstavců je 300 mm.

• Zajistěte, aby byly pro plnění, vykládání a přepravu k dispozici vhodné vozíky nebo koše.
• V případě, že jeden pracovník obsluhuje několik zařízení, zařiďte na pracovišti rotaci pracovních míst.

1.5 Symboly
Varování

Varování, horký povrch

Pozor, vysoké napětí

Varování, nebezpečí požáru / hořlavé materiály

Nebezpečí, riziko skřípnutí

Před použitím spotřebiče si přečtěte návod k použití.
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2 Záruční podmínky a výjimky
Pokud nákup tohoto produktu zahrnuje záruční krytí, poskytuje se záruka v souladu s místními předpisy a podle toho,
jak je produkt instalován a používán pro účely, jak byly navrženy, a jak je popsáno v příslušné dokumentaci k
zařízení.
Záruka bude platit v případě, že zákazník použil pouze originální náhradní díly a provedl údržbu v souladu s uživatel-
skou příručkou a dokumentací společnosti Electrolux Professional AB o údržbě poskytnutou v papírové nebo elektro-
nické podobě.
Electrolux Professional AB důrazně doporučuje používat čisticí a oplachovací prostředky a prostředky pro odstraňo-
vání vodního kamene schválené společností Electrolux Professional AB, jež jsou zárukou nejlepších výsledků a dlou-
hodobého zachování výkonu produktu.
Záruka společnosti Electrolux Professional AB se nevztahuje na:
• náklady za servisní cesty za účelem doručení a vyzvednutí produktu;
• instalaci:
• školení o způsobu použití/provozu;
• výměnu (a/nebo dodávku) opotřebitelných dílů, pokud nejsou důsledkem vad materiálu nebo zpracování hláše-

ných do jednoho (1) týdne od poruchy;
• opravu vnějšího zapojení;
• řešení neoprávněných oprav a jakékoli škody, selhání a neúčinnosti způsobené a/nebo vyplývající z následujících

jevů;
– nedostatečná a/nebo nestandardní kapacita elektrických systémů (proud/napětí/frekvence, včetně špiček a/

nebo výpadků);
– neadekvátní nebo přerušení přívod vody, páry, vzduchu, plynu (včetně nečistot anebo jiných látek, které ne-

splňují technické požadavky pro každý spotřebič);
– instalatérské díly, součásti nebo spotřební čisticí prostředky, které nejsou schváleny výrobcem;
– nedbalost, špatné použití, zneužití a/nebo nedodržení pokynů pro použití a péči podrobně uvedených v pří-

slušné dokumentaci zařízení;
– nesprávná nebo špatná: instalace, oprava, údržba (včetně neoprávněných manipulací, úprav a oprav provádě-

ných třetími stranami, které nejsou schválenými třetími stranami) a změna bezpečnostních systémů;
– Použití neoriginálních součástí (např. spotřebního materiálu, opotřebení nebo náhradní díly);
– podmínky prostředí vyvolávající tepelné (např. přehřátí/zamrznutí) nebo chemické (např. koroze/oxidace)

namáhání;
– cizí předměty umístěné do zařízení nebo připojené k zařízení;
– nehody nebo vyšší moc;
– přeprava a manipulace, včetně škrábanců, promáčknutí, štěpků a/nebo jiného poškození povrchu produktu,

pokud takové poškození nevyplývá z vad materiálu nebo zpracování a je nahlášeno do jednoho (1) týdne od
dodání, pokud není dohodnuto jinak;

• produkt s původními sériovými čísly, který byly odstraněny, změněny nebo jsou nečitelné;
• výměna žárovek, filtrů nebo jakýchkoli spotřebních dílů;
• jakékoli příslušenství a software, které nebyly schváleny nebo specifikovány společností Electrolux Professional

AB.
Záruka nezahrnuje činnosti plánované údržby (včetně dílů, které jsou pro ni vyžadovány) ani dodávky čisticích pro-
středků, pokud to není výslovně upraveno místní dohodou, s výhradou místních podmínek.
Na webu společnosti Electrolux Professional AB zkontrolujte seznam center autorizované péče o zákazníky.
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3 Obsluha
3.1 Náplň
Poznámka:
Vyprázdněte všechny kapsy a ujistěte se, že v nich nezůstaly žádné kovové předměty jako šroubky, sponky
atd. Kovové předměty mohou poškodit buben.

fig.X04827B

Zkontrolujte, zda je filtr čistý.

fig.7363
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Naplňte zařízení prádlem dle a zavřete dvířka.
Doporučená maximální náplň je 6 kg.

fig.X04738
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3.2 Jak spustit přístroj
3.2.1 Zvol program
Vyberte program ze seznamu.
V závislosti na nastavení spotřebiče se programy mohou zobrazovat různými způsoby. Následující obrázky ukazují
několik příkladů.

fig.X04959

fig.X04959A
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V seznamu si můžete rychle prohlédnout hlavní parametry programu, například vypočítanou dobu trvání programu.
Když je vybrán program, zobrazí se úvodní obrazovka. Vzhled této obrazovky závisí na volbách provedených v prů-
vodci instalací a v nabídce nastavení.
Následující obrázek je uveden jako příklad.

fig.X04990

Pro více informací o vybraném programu aktivujte informační menu.
Na obrazovce se zobrazí informace o různých parametrech programu.

i
Informace

Vypočítaný čas, kdy bude program hotový, pokud je spuštěn v aktuální čas.
Je také možné nastavit odložený start. Klepněte na pole datum/čas a nastavte požadovaný čas dokončení. Potvrďte tlačít-
kem start. Tlačítko start bude blikat, dokud se program nespustí. Pokud jsou dvířka otevřena před spuštěním programu
funkcí odloženého startu, odložený start bude zrušen. Pokud chcete spustit program před spuštěním funkce odloženého
startu, můžete znovu klepnout na start.
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3.2.2 Volba možnosti
Před spuštěním programu je také možné vybrat možnost ze seznamu.
V závislosti na nastavení spotřebiče mohou být k dispozici různé možnosti a ty se mohou zobrazovat různými způ-
soby. Následující obrázek ukazuje pouze jeden příklad zobrazení displeje při výběru možností.

fig.X04960

Klepnutím na tlačítko start spustíte program.
Během provádění programu je možné podle nastavení pozastavit, zastavit a rychle postupovat.

3.2.3 Sušičky na mince
Zvolte program.
Vložte správné množství mincí. Klepnutím na tlačítko start spustíte spotřebič.
Po spuštění je možné přidat čas pro zvolený program. Chcete-li navýšit čas, vhoďte více mincí.

3.3 Po skončení programu
Když je program ukončen nebo zastaven, je možné získat zprávu na obrazovce.

Kliknutím na ikonu zprávy před otevřením dvířek zobrazíte na obrazovce podrobnou zprávu o posledním programu.
Zda se tato ikona zobrazí nebo ne, záleží na tom, který segment je vybrán. Tuto funkci lze deaktivovat v nabídce nastavení.
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Poznámka:
Nejlepšího výsledku dosáhnete, vyprázdníte-li sušičku hned po dokončení programu.
Jestliže zařízení není vyprázdněno po dokončení programu, bude se buben sušičky v krátkých intervalech otáčet,
aby se zabránilo pomačkání prádla.
Po každém cyklu sušení vyčistěte filtr, aby sušička dosahovala nejlepší výkonnosti.

fig.7363

Poznámka:
Až to bude možné, otevřete dvířka. Tím zabráníte tomu, aby v pračce zůstávala vlhkost a množily se baktérie
a plísně.
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4 Menu a funkce
4.1 Hlavní menu
Pro vstup do hlavní nabídky stiskněte tlačítko menu .
Tlačítko menu nebude viditelné, pokud je vybrán některý ze samoobslužných segmentů. Pro vstup do hlavního menu
v samoobslužném režimu stiskněte a podržte tlačítko menu, dokud se na obrazovce nezobrazí „Zadejte PIN kód“.

fig.X04961

Pro přístup do hlavního menu zadejte PIN kód.
Existují různé PIN kódy pro různé úrovně přístupu.
Výchozí PIN kódy nastavené z výroby jsou:
• 0000: Manažer: Chemické dávkování (používá se ke změnám nastavení čerpadla)
• 1111: Manažer: (používá se ke změnám programů, změnám nastavení atd.)
Hesla lze změnit v nastavení.
Při aktivaci hlavního menu se na obrazovce zobrazí následující menu:

Programy
Zobrazí dostupné programy. Viz oddíl „Spuštění pracího programu“.

Nastavení
Toto menu se používá pro různá nastavení pračky.

Servis
Toto menu se používá pro řešení problémů.

Přenos
Tato nabídka se používá k přenosu pracích programů, obrázků, zpráv a nastavení mezi zařízením a pamětí USB.

V závislosti na nastavení pračky jsou viditelná různá dílčí menu.
Vždy postupujte podle pokynů na obrazovce.
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4.1.1 Nastavení
V tomto menu lze provést různá nastavení pračky. V tabulce jsou uvedena některá z nastavení, která lze změnit/
nastavit.

Jazyk
• Default language (výchozí jazyk)

– Z rozbalovacího seznamu vyberte, který jazyk se použije jako výchozí jazyk pračky.
• Timeout to default (časový limit k vých. nastavení)

– Nastavte čas, po kterém se pračka vrátí do výchozího jazyka z jakéhokoli jiného jazyka vybraného během
provozu.

Datum
Používá se ke změně zobrazení data.

Čas
Používá se ke změně zobrazení času.

Časový limit obrazovky/spánku
Po nastavené době nečinnosti se displej ztlumí na nižší jas nebo se zobrazí „Uvítací obrazovka“.
Zvolte, zda se má zobrazit „Uvítací obrazovka“.
Poznámka:
V nabídce „Přenos“ můžete nahrát svou vlastní uvítací obrazovku.
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Programy
• Uspořádat

– Aktivujte nebo deaktivujte programy přetažením a umístěním mezi různými sloupci Active a Inactive (Aktivní
a Neaktivní). Na obrazovce pro výběr programu se zobrazí pouze programy uvedené ve sloupci Active.

• Zobrazovací režim
– Zvolte, zda jsou programy na obrazovce pro výběr programu zobrazeny jako seznam nebo jako mřížka.
– Zvolte, zda budou na začátku programu na obrazovce viditelná následující políčka.

– Samoobslužná prádelna
• Spotřeba na konci sušení

– Zvolte, zda se mají na konci cyklu zobrazovat údaje o spotřebě energie a vody.
• Čas. limit obrazovky programu

– Pokud uživatel vybral program, ale ještě jej nespustil, uživatelské rozhraní se po uplynutí doby nastavené
v tomto menu vrátí na obrazovku pro výběr programu.

• Max. doba pauzy
– Zvolte, zda by měla být omezena doba, po kterou lze program pozastavit, a v tomto případě nastavte maxi-

mální dobu pauzy.
• Segment region/země a podnikání

– Vyberte zemi a jeden nebo více obchodních segmentů, kde bude stroj používán. Tyto volby vytvoří aktivní se-
znam programů s vhodnými programy z výroby.
Poznámka:
Pokud je vybrán libovolný samoobslužný segment, změní se některé z parametrů, které ovlivňují
vzhled uživatelského rozhraní.

• Pauza, Stop a Přeskočit / Rychlý posun
– Vyberte pro každou funkci, zda by měla být viditelná během celého programu (vždy zapnuto), pouze během

max. předpokládaného času nebo zda by neměla být viditelné vůbec během programu (vždy vypnuto).
• Čas na rozmyšlení

– Tento čas se odpočítává od začátku programu. Před vypršením této doby je možné se vrátit na obrazovku vý-
běru programu bez ztráty zaplacených peněz (platí pro automaty na mince).

• Funke Stop viditelná na spořiči obrazovky
– Vyberte, zda má být funkce Stop viditelná na spořiči obrazovky.

• Časový limit pro bzučák
– Nastavte, jak dlouho má být bzučák aktivován v pauze a na konci programu.

• Zobrazit čas
– Zvolte, zda se má zobrazit odhadovaná doba trvání programu a zbývající čas. Vypočítaná doba trvání pro-

gramu se zobrazí před spuštěním programu, zbývající čas se odpočítává a upravuje se během provádění
programu.

Zákazníci
Zde je možné vytvořit osobní seznam zákazníků.

Programování ceny
V tomto menu jsou nastaveny všechny parametry související s programováním nákladů.
• Hodnota mince (hodnota jednoho pulzu mince).
• Ceny za každý program.
• Ceny možností.
• Spuštění bezplatného programu (umožňuje spouštět programy bez placení).
• Jednorázové spuštění programu (tento program lze použít jednou bez placení).

Zlevněné hodiny
Zde můžete nastavit slevy (v % nebo pevnou částku) pro pracovní dny a denní doby.
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4.1.1.1 Platební a rezervační systémy
Existují různé způsoby komunikace s platebními a rezervačními systémy.
Některé platební/rezervační systémy používají sériové komunikační protokoly, jiné systémy používají digitální vý-
stupy/vstupy.
Pro systémy, které používají digitální signály, platí následující:
• Platební systém (selektor mincí nebo čtečka karet), který je namontován uvnitř spotřebiče, by měl být připojen k

internímu vstupu mincí, jak je popsáno v pokynech, které následují s platebním systémem.
• K jednotce I/O jednotce umístěné v zadní elektrické skříni by měl být připojen externí platební systém (viz insta-

lační příručka). Externí systém lze připojit buď ke vstupu mincí, nebo ke vstupu povolení startu.
V případě, že je platební systém připojen ke vstupu mincí, nastavte v podnabídce „Programování cen“ čas pro kaž-
dou minci a cenu, která má být spuštěna pro každý program.
Pokud je k externímu vstupu pro spuštění povolení připojen platební nebo rezervační systém, neměla by být nasta-
vena žádná hodnota mince ani ceny.
Vyberte, zda se pro rezervaci nebo platbu používá „Zahájení externího povolení“ (funkce Blokovat spuštění).
V nabídce Čerpadlo je možné nastavit další ceny chemikálií.
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4.1.2 Servis
Toto menu se používá hlavně pro řešení problémů a funkční testy.
• Je možné zapínat/vypínat výstupy a také kontrolovat stav vstupů.
• Motor bubnu lze nastavit tak, aby běžel požadovanou rychlostí a směrem.
• Některé testy lze provést pouze tehdy, jsou-li splněny určité podmínky.

– Aby bylo možné spustit motor, musí být dveře zamknuté.
• Existují dva protokoly/čítače chyb:

– Protokoly chyb: Zobrazí se posledních 20 chyb.
– Čítače chyb: Ukazuje, kolikrát se každá chyba vyskytla.

• Resetovat zaplacené mince
Tento příkaz vymaže zaplacené nepoužité mince zobrazené v levém horním rohu displeje.
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5 Chybové kódy
Chyba v programu nebo závada spotřebiče je na obrazovce oznámena chybovým kódem.
Některé z těchto chybových hlášení je možné snadno odstranit bez přivolání servisního pracovníka.

Chybový
kód

Text Příčina/Akce

12:11 Drying / Drying error with
RMC program

Systém RMC (systém zbytkové vlhkosti) v přístroji indikuje, že oděv stále není po maximální
době sušení dostatečně suchý.
Zkontrolujte, zda není zařízení přetíženo.
Zkontrolujte nastavení parametrů pro maximální dobu sušení.
Zkontrolujte spálené pojistky v hlavním vedení napájení nebo zkontrolujte, zda je napájení
páry či plynu dostatečné a ventil je otevřený.

12:12 Drying / Drying error with
Autostop program

Byla překročena nejdelší povolená doba automatického zastavení. (Platí pouze pro sušičky s
automatickým zastavením.)
Sušička je přeplněná nebo je náplň příliš mokrá.

12:18 Airflow / Redistribution
of load needed

Zařízení ukazuje, že náplň blokuje proudění vzduchu.
Náplň rozdělte jinak.
Zařízení znovu spusťte, abyste tak odstranili chybovou zprávu.

20:1 Motor / Overheat drum
motor

Spotřebič signalizuje přehřátí motoru ventilátoru.
Počkejte 30 minut a nechte motor vychladnout.
Je-li teplota na motoru v pořádku, spotřebič se spustí automaticky (pokud nebyla otevřena
dvířka).

U jiných chybových hlášení nebo opakovaných chybových hlášení odpojte pračku na 30 sekund od elektrické sítě.
Jestliže se chybové hlášení bude objevovat opakovaně, kontaktujte pracovníka servisu.
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6 Údržba
6.1 Obecně
Majitel zařízení nebo vedoucí prádelny odpovídá za to, že bude prováděna pravidelná údržba.
Poznámka:
Při nedostatečné údržbě může dojít ke zhoršení funkčnosti pračky a k poškození komponent.

6.2 Čas na údržbu
Když se na displeji zobrazí zpráva, že je čas na údržbu, kontaktujte vlastníka stroje / správce prádelny, aby provedl
údržbu (je-li k dispozici, bude také zobrazeno telefonní číslo a/nebo štítek).
Mezitím lze sušičku používat. Zpráva se však bude neustále zobrazovat, dokud neproběhne servis.
Zpráva zmizí asi po přibližně 30 sekundách.

6.3 Každý den
Zkontrolujte, zda sušička neběží i s otevřenými dvířky či s otevřenými dvířky filtru. Je-li tomu tak, musí být odstavena
mimo provoz dokud nebude opravena.
Poznámka:
Kontaktuje kvalifikovaného opraváře, aby odpojil napájení rozbité sušičky.
Vyčistěte dvířka, těsnění dvířek a další externí části.

fig.X04739
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Zkontrolujte, zda je filtr čistý a neporušený. V případě potřeby ho vyčistěte nebo vyměňte.

fig.7363

Odstraňte z okolí sušičky žmolky a prach.

Správné použití
Pro všechny
povrchy

Používejte mírné čisticí prostředky, dodržujte denní čistící plány, otírejte mýkkými hadry a důkladně
opláchněte.

Nesprávné
použití
Pro malované
povrchy

Nepoužívejte lešticí prostředky, abrazivní čističe, chlór nebo kyselé odvápňovače.

Nesprávné
použití
Pro povrchy z
nerezové oceli

Nepoužívejte chlorové bělidlo, kyselinu solnou, ocelovou vlnu, drátěné kartáče nebo silné chloridy.

6.4 Přívod čerstvého vzduchu
Pravidelně kontrolujte, zda není přívod čerstvého vzduchu na přední straně sušičky zanesen žmolky nebo prachem
nebo není jinak zablokován.
Vyluxujte vysavačem.

fig.7386

6.5 Sušičky s kontrolou zbytkové vlhkosti (RMC)
Pravidelně očistěte/vyčistěte buben a zvedače pomocí kyseliny citrónové. Pokud zůstanou na těchto dílech zbytky
mýdla/změkčovače, doporučujeme Vám použít hrubou houbu.
Nedostatečné čištění může ovlivnit funkčnost regulace zbytkové vlhkosti. To může mít za následek vyšší vlhkost ná-
plně, než je požadováno na konci programu.
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6.6 Kondenzační sušička
Pravidelně odstraňujte z kondenzační jednotky prach a žmolky.
Vyjměte kondenzační jednotku ze sušičky a opláchněte ji vodou. Odstraňte veškerý prach a žmolky.
Očistěte v sušičce prostor, ve kterém je umístěn vzduchový kondenzátor.

fig.7160A

6.7 Údržbu musí provádět kvalifikovaní servisní pracovníci.
Zavolejte kvalifikovaného servisního pracovníka, aby provedl následující údržbu:
Po 1600 hodinách provozu nebo jednou ročně (co nastane dříve):
• Vyčištění ventilátoru, odtahového potrubí a přívodu čerstvého vzduchu z místnosti
• U sušiček s funkcí RMC: Vyčištění kluzného povrchu u zachycovače RMC
• Vyčištění prostoru kolem bubnu
• Vyčištění motorů
• Kontrola napnutí řemene

Pro originální náhradní díly kontaktujte svého místního autorizovaného prodejce.
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7 Informace o likvidaci
7.1 Recyklovatelnost a likvidace spotřebičů
7.1.1 Recyklovatelnost
Naše spotřebiče jsou vyrobeny z významného podílu recyklovatelných kovů (jako je nerezová ocel, železo, hliník,
pozinkovaný plech, měď atd.), které lze zpětně získat prostřednictvím místních recyklačních systémů v souladu s
předpisy platnými v zemi použití.
Národní předpisy týkající se likvidace odpadu se mohou lišit. Likvidace spotřebiče musí být proto provedena v sou-
ladu s platnými právními předpisy a směrnicemi vydanými příslušnými orgány v zemi, ve které je spotřebič vyřazován
z provozu.
Součásti spotřebiče musí být odděleny a zlikvidovány v souladu s jejich složením materiálů (např. kovy, oleje, tuky,
plasty, pryž, chladicí plyny, izolační desky a další izolační materiály, skelná vata, LED diody atd.) a v plném souladu s
platnými místními a mezinárodními předpisy pro nakládání s odpady.
Kompresory mohou obsahovat oleje a chladicí kapaliny – jedná se o speciální odpad a musí být recyklovány v sou-
ladu s místními předpisy.

7.1.2 Postup likvidace spotřebičů a zpětného získávání součástí/materiálů
Tento výrobek by neměl být na konci své životnosti jednoduše zlikvidován v životním prostředí. Je nezbytné jej buď
zlikvidovat v souladu s místními předpisy na ochranu životního prostředí, nebo nejlépe jej celý doručit do autorizova-
ného recyklačního střediska.
Všechny demontované komponenty, včetně dveří a dalších konstrukčních částí, musí být spolu se spotřebičem doru-
čeny do autorizovaného recyklačního nebo demontážního zařízení.
Centrum pro recyklaci/demontáž použije nejmodernější technologie a metody, které má k dispozici, k efektivní de-
montáži produktů za účelem dosažení jejich nejlepší recyklovatelnosti.
Upozorňujeme, že je třeba se konkrétně zabývat deskami s plošnými spoji, elektromotory nebo jinými součástkami,
které jsou v právních předpisech Evropské unie označeny za součástky s vysokým potenciálem pro využití kritických
surovin.
V případě pochybností nebo dotazů se vždy obraťte na příslušný zákaznický servis.
Před likvidací spotřebiče pečlivě zkontrolujte jeho fyzický stav a stupeň zachovalosti, zda nedochází k úniku kapalin
nebo plynů a zda neobsahuje poškozené části, které by mohly představovat nebezpečí při manipulaci a následné
demontáži.

Symbol na výrobku udává, že tento výrobek nepatří do domácího odpadu, ale je nutné ho
správně zlikvidovat, aby nedošlo k případným negativním důsledkům na životní prostředí a
lidské zdraví. Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku zjistíte u místního obchod-
ního zástupce nebo prodejce daného výrobku, v zákaznickém oddělení nebo u příslušného
místního úřadu pro likvidaci domovního odpadu.

Poznámka:
Při demontáži spotřebiče se musí zničit také jakékoli označení, tato příručka a další dokumenty týkající se
spotřebiče.

7.2 Likvidace obalového materiálu
Balení musí být zlikvidováno v souladu s platnými předpisy v zemi, kde je spotřebič používán. Veškerý obalový mate-
riál je přátelský k životnímu prostředí.
Ty lze bezpečně uchovat, recyklovat nebo spalovat ve vhodné spalovně odpadů. Recyklovatelné plastové díly jsou
označeny následujícími příklady.

PE

Polyetylen:
• Vnější obal
• Sáček s pokyny

PP

Polypropylen:
• Popruhy

PS

Polystyrenová pěna:
• Rohové chrániče
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